
XP-6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS - XP-6 SCOPECOAT LARGE
1452 - 14"X52MM BLACK

Protect your valuable scope with the Scopecoat. The Scopecoat Cover stretches
over your scope shielding the entire scope from dust, dirt, moisture, dings, and
scratches. The Scopecoat is constructed of high quality Neoprene laminated with
nylon. The Neoprene has a 5 percent moisture absorbency, which takes moisture
away from the scope. The XP-6 is available for tall turret scopes such as Law
Enforcement, Benchrest and Varmint scopes. Unique to the XP-6 is the 6mm
thickness (3 times the normal Scopecoat thickness) for extra protection. Scopes
have a way of bumping into other guns in the safe and the Scopecoat protects
the scope and your other guns.

Attributes

Name: XP-6 SCOPECOAT LARGE 1452 - 14"X52MM BLACK
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 100002615
Mfr. No.: 11XP05BK
Color: Black
Dimensions: 14''x52mm
Size: Large
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 376mm
UPC: 720053173314

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den XP6 FLAK JACKET
PROTECTIVE COVER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVER! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihr Zielfernrohr vor Staub, Schmutz, Feuchtigkeit, Stößen und Kratzern zu schützen. Um die
Sicherheit und den optimalen Gebrauch dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Covers auf Risse oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, um seine Lebensdauer zu verlängern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass das Zielfernrohr vor dem Anbringen des Covers sauber und trocken ist.
Ziehen Sie das Cover nicht zu fest, um Beschädigungen am Zielfernrohr zu vermeiden.
Verwenden Sie das Cover nicht bei extremen Temperaturen oder unter extremen Bedingungen, die die
Materialien schädigen könnten.
Prüfen Sie regelmäßig, ob das Cover sicher am Zielfernrohr sitzt und keine Anzeichen von Abnutzung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Reinigung des Zielfernrohrs: Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr vor der Installation des Covers sauber
und trocken ist.
Anbringen des Covers:

Dehnen Sie das Cover vorsichtig über das Zielfernrohr.
Stellen Sie sicher, dass das Cover gleichmäßig und ohne Falten sitzt.

Überprüfung:
Überprüfen Sie, ob das Cover fest sitzt und das Zielfernrohr vollständig abdeckt.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Zielfernrohrs sichtbar sind.

Entfernen des Covers:
Ziehen Sie das Cover vorsichtig ab, um Beschädigungen am Zielfernrohr zu vermeiden.
Lagern Sie das Cover an einem trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder im normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in den XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVER und wünschen Ihnen viel
Freude bei der Nutzung!
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XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS XP6
SCOPECOAT LARGE 1452 14"X52MM BLACK
User Manual and Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT. This product is
designed to protect your valuable scope from dust, dirt, moisture, dings, and scratches. Please read this manual
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
To ensure the safe use of the XP6 Scopecoat, please follow these general safety guidelines:

Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Scopecoat for signs of wear and tear.
Do not use the Scopecoat if it shows any signs of damage.
Follow all instructions carefully to avoid potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
When using the XP6 Scopecoat, please observe the following safety precautions:

The Scopecoat is designed for tall turret scopes. Ensure compatibility before use.
Avoid exposing the Scopecoat to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Do not use the Scopecoat while shooting or during any activity that may cause sudden impacts.
Ensure that the Scopecoat is fitted securely to prevent it from slipping off during transport.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the XP6 Scopecoat:

Preparation

Clean your scope to remove any dust or debris before applying the Scopecoat.
Ensure that your scope is dry to prevent moisture from being trapped.

Installation

Carefully stretch the Scopecoat over the scope, starting from one end and working towards the other.
Ensure that the Scopecoat covers the entire scope, including the eyepiece and objective lens.
Adjust the fit as necessary to ensure a snug fit without excessive tension.

Usage

Use the Scopecoat when storing your scope in a safe or during transport.
Remove the Scopecoat only when you are ready to use the scope.
After use, clean the Scopecoat as needed and store it in a dry place.

Disposal Instructions
When the Scopecoat reaches the end of its life cycle, please dispose of it responsibly:

Check local regulations for disposal of neoprene and nylon materials.
If possible, recycle the materials according to local recycling guidelines.
Do not dispose of the Scopecoat in a manner that could harm the environment.



Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the XP6 Scopecoat, please refer to the contact information provided on
the packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following the guidelines and instructions outlined in this manual,
you can ensure the effective use of the XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT while
safeguarding your valuable equipment. Thank you for your purchase!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Protectora XP6 Scopecoat

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para la Funda Protectora XP6 Scopecoat. Este producto está
diseñado para proteger tu visor de polvo, suciedad, humedad, golpes y arañazos. Es importante seguir estas
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
Revisa regularmente el estado de la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No utilices la funda si está dañada, ya que esto puede comprometer su efectividad.
Si experimentas algún problema con el producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda únicamente para el propósito previsto: proteger visores de rifles.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o condiciones climáticas severas.
No fuerces la funda al colocarla en el visor; asegúrate de que se ajuste correctamente.
No utilices productos químicos agresivos para limpiar la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Visor: Antes de colocar la funda, asegúrate de que el visor esté limpio y seco.
Colocación de la Funda:

Toma la funda Scopecoat y estírala suavemente sobre el visor.
Asegúrate de que la funda cubra completamente el visor, incluyendo las torretas.

Ajuste: Verifica que la funda esté bien ajustada. Debe estar lo suficientemente ajustada para permanecer en
su lugar, pero no tan apretada que cause daño al visor.
Retiro de la Funda: Para quitar la funda, simplemente retírala suavemente desde un extremo, evitando
tirones bruscos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea útil, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de neopreno y nylon.
No arrojes la funda a la basura común si es posible reciclarla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o el punto de contacto en la UE para
consultas de seguridad.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu Funda Protectora
XP6 Scopecoat de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Housses de Protection
XP6 Scopecoat

Introduction
Merci d'avoir choisi la housse de protection XP6 Scopecoat. Ce produit est conçu pour protéger votre lunette des
éléments nuisibles tels que la poussière, la saleté, l'humidité, les chocs et les rayures. Pour garantir une utilisation
en toute sécurité, veuillez lire attentivement ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la housse est adaptée à votre lunette avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la housse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la housse exposée à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Tenez la housse hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'étouffement ou d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la housse si elle est endommagée ou si elle ne s'adapte pas correctement à votre lunette.
Évitez d'exposer la housse à des produits chimiques ou à des nettoyants agressifs.
Ne pas utiliser la housse comme un support pour la lunette lorsque vous ne l'utilisez pas.
Lorsque vous retirez la housse, faitesle doucement pour éviter d'endommager la lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Housse :

Étirez doucement la housse Scopecoat sur votre lunette, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Vérifiez que la housse couvre complètement la lunette, y compris les tourelles.

Utilisation :

Utilisez la housse chaque fois que la lunette n'est pas en service pour la protéger des éléments.
Enlevez la housse avant d'utiliser la lunette pour garantir une visibilité optimale.

Entretien :

Nettoyez la housse avec un chiffon doux et humide si nécessaire.
Évitez d'utiliser des produits abrasifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Lorsque la housse n'est plus utilisable, éliminezla conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas la housse dans la nature. Recyclezla si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'autorité
compétente de votre pays ou consulter le portail Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser la housse de protection XP6 Scopecoat en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il XP6 FLAK
JACKET PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT
LARGE 1452 14"X52MM BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT LARGE 1452. Questo
prodotto è progettato per proteggere il tuo mirino da polvere, sporcizia, umidità, urti e graffi. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una protezione ottimale e un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o compromesso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e al riparo da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Evita di tirare o allungare eccessivamente il neoprene durante l'installazione o la rimozione.
Assicurati che il prodotto sia ben fissato al mirino per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto come sostituto di protezioni più robuste se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il mirino sia pulito e asciutto prima di applicare il Scopecoat.

Installazione:

Srotola il Scopecoat e posizionalo sopra il mirino.
Assicurati che il neoprene si adatti correttamente al mirino e che copra completamente tutte le parti
esposte.
Fai attenzione a non tirare eccessivamente il neoprene per evitare strappi.

Uso:

Utilizza il Scopecoat ogni volta che non stai utilizzando il mirino per garantire la massima protezione.
Controlla periodicamente il prodotto per assicurarti che non ci siano danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Controlla se ci sono punti di raccolta per materiali sintetici nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore locale o
consulta il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo XP6 FLAK JACKET
PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla
sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla XP6 FLAK JACKET
PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT LARGE
1452 14"X52MM BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT LARGE. Ten pokrowiec
został zaprojektowany, aby chronić Twój celownik przed kurzem, brudem, wilgocią, uderzeniami i zarysowaniami.
Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć uszkodzeń celownika.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj pokrowiec z dala od źródeł ognia i wysokiej temperatury.
Nie używaj pokrowca w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że pokrowiec jest odpowiednio dopasowany do celownika przed użyciem.
Nie stosuj pokrowca, jeśli jest uszkodzony lub zniszczony.
Unikaj kontaktu z chemikaliami, które mogą uszkodzić materiał neoprenowy.
Regularnie sprawdzaj, czy pokrowiec jest czysty, aby zapewnić jego długotrwałe użytkowanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pokrowca:

Rozciągnij pokrowiec Scopecoat na celowniku, upewniając się, że jest on dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy pokrowiec pokrywa cały celownik, aby zapewnić maksymalną ochronę.

Użytkowanie:

Używaj pokrowca, gdy celownik nie jest używany, aby chronić go przed zarysowaniami i
uszkodzeniami.
Jeśli pokrowiec jest brudny, można go czyścić wilgotną szmatką. Nie używaj agresywnych środków
czyszczących.

Usuwanie pokrowca:

Aby zdjąć pokrowiec, delikatnie zsuń go z celownika, unikając szarpania, które może uszkodzić
zarówno pokrowiec, jak i celownik.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pokrowiec Scopecoat powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pokrowca do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie toksycznych oparów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu neoprenu i innych materiałów użytych w produkcie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zaleca się skontaktowanie się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania XP6 FLAK
JACKET PROTECTIVE COVERS XP6 SCOPECOAT LARGE.
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XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
XP6 Flak Jacket Protective Covers on suunniteltu suojaamaan arvokkaita tähtäimiäsi. Tämä käyttöohje tarjoaa
tärkeät turvallisuusohjeet ja ohjeet tuotteen käytöstä sekä hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi tähtäimien suojaamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Scopecoat on oikein asennettu tähtäimen ympärille ennen käyttöä.
Vältä voimakasta painetta tai iskuja, jotka voivat vahingoittaa sekä Scopecoatia että tähtäintä.
Tarkista säännöllisesti, että Scopecoat on ehjä ja puhdas.
Pidä Scopecoat kuivana ja vältä pitkäaikaista altistumista äärimmäisille sääolosuhteille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta Scopecoat tähtäimen päälle.
Vedä Scopecoat varovasti tähtäimen ympärille, kunnes se istuu tiiviisti.
Varmista, että Scopecoat peittää koko tähtäimen ja suojaa sen kaikilta puolilta.

Käyttö:

Käytä Scopecoatia aina, kun tähtäintä ei käytetä.
Poista Scopecoat varovasti ennen tähtäimen käyttöä.
Säilytä Scopecoat puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää suojaominaisuutensa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvittavan tuen ja tiedot turvallisuusasioista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä XP6 Flak Jacket Protective Covers tuotetta. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för XP6 FLAK JACKET
PROTECTIVE COVERS

Introduktion
Tack för att du valt XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS. Detta skydd är designat för att skydda din kikare
från skador orsakade av damm, smuts, fukt, stötar och repor. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper, om tillämpligt.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Scopecoat är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Rengör produkten med en mjuk, fuktig trasa för att undvika repor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Använd alltid produkten i enlighet med dess avsedda syfte.

Instruktioner för installation och användning

Installera Scopecoat:

Ta bort Scopecoat från förpackningen.
Placera Scopecoat över kikaren så att den täcker hela enheten.
Se till att Scopecoat sitter tätt och inte glider av.

Användning:

Använd Scopecoat när kikaren inte är i bruk för att skydda mot skador.
Kontrollera att Scopecoat är i gott skick innan varje användning.

Underhåll:

Rengör Scopecoat regelbundet för att hålla den fri från smuts och skräp.
Inspektera Scopecoat för eventuella skador och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid kassering av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor; återvinn om möjligt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt kassering av neopren och
nylonmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS, vänligen kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens livslängd är vår högsta prioritet.
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Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro XP6
FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS. Tento výrobek je navržen tak, aby
chránil váš dalekohled před prachem, nečistotami, vlhkostí, nárazy a škrábanci. Aby bylo zajištěno bezpečné
používání, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze k určenému účelu, tedy jako ochranný kryt pro dalekohledy.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zvířat, aby se předešlo nehodám.
Pokud výrobek vykazuje známky opotřebení nebo poškození, přestaňte jej používat a zlikvidujte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením krytu Scopecoat na dalekohled se ujistěte, že je dalekohled čistý a suchý.
Kryt nenatahujte příliš silně, aby nedošlo k poškození dalekohledu.
Neumísťujte dalekohled s nasazeným krytem do blízkosti zdrojů tepla nebo na přímé slunce, což může
poškodit materiál.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava dalekohledu:

Ujistěte se, že je dalekohled čistý a suchý.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dalekohledu v dobrém stavu.

Nasazení krytu Scopecoat:

Uchopte kryt Scopecoat a jemně jej natáhněte přes dalekohled.
Ujistěte se, že kryt je správně umístěn a pokrývá celý dalekohled.

Údržba:

Kryt pravidelně kontrolujte na známky opotřebení.
K čištění použijte jemný hadřík a vodu. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Kryt Scopecoat je vyroben z neoprenu a nylonu. Při likvidaci dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej v souladu s ekologickými normami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku, kontaktujte prosím příslušný evropský kontaktní bod nebo
navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání XP6 FLAK JACKET PROTECTIVE COVERS a ochranu
vašeho dalekohledu. Děkujeme za váš výběr a přejeme vám spokojené používání.


